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THE mdxcea` AND THE gwexl dlitzd xeciq ON xgyd zekxa
Part of the joy in studying dltz is to be exposed to the  miyexit in the early mixeciq
(11th through 14th century) such as the  mdxcea` and the  gwexl  dlitzd xeciq.   The
method of the mdxcea` is to search for sources in j"pz for the words chosen by l"fg for
the zelitz.  The practice of the gwex is to count the letters or words of each dltz and to
find a corresponding verse that contains the same number of words. Let us examine their
comments on some parts of  xgyd zekxa.  

mici zlihp lr -xgyd zekxa  mdxcea` xtqd"n` i"`a jxane eici lhep `viyke- 
jexa (ai ,hiw mildz) my lr ,'d dz` jexa .mici zlihp lr epeve eizevna epycw xy`
xewn `ed envr `edy oepge megx enk `l` lert oeyl epi` jexae .jiwg ipcnl 'd dz`

,d"awd xn`y jiwl` 'd ikp` (a ,k zeny) my lr .epiwl` .mixg`n mlawn epi`e zekxad
,i dinxi) my lr .mlerd jln .l`xyi mixne`y ,epiwl` 'd l`xyi rny (c ,e mixac) y"re

.miyecw mziide mzycwzde (cn ,`i `xwie) my lr .eizevna epycw xy` .mler jlne (i
oiyecwe oiqexi` oeyl `edy miyxtn yie .eizevn xenyle yecw mrl el zeidl my lre

e`xwp zevnde .dpen`a il jizyx`e (`k ,a ryed) '`py zevna l`xyil d"awd oycwy
 .(b ,l mixac) .epl dev dxez my lr .epeve .dpen` jizevn lk '`py dpen`

 
 - mici zlihp lr- gwexl dlitzd xeciq iyexitcbpk ,zeaiz b"i -mici zlihp zkxaa

'd z` ekxae ycew mkici e`y- 'f-'d jgafn z` daaq`e itk oeiwpa ugx` ,zeaiz 'e
 jl exn`ie jipwf jcbie jia` l`y cbpk mixne` yie ,zeaiz epia mler zeni xekf weqte

lr .ci zqita mixa` 'l cbpk ,shgn dlihp zkxaa c"nl  .zeaiz b"i - xece xec zepy
mc` ,devn zligze .dziid beld ziriax ly dcine `lhp enyy ilk my lr mici zlihp

zlihp lr epeive  .milbxe mici yeciw jixv dxe`l 'n`ck ,mici yeciwa envr ycwl jixv
?epeiv okide mici .'ebe jcbie jia` l`yn

On the the language of  dxezd zkxa-
 - dxezd zkxa gwexl dlitzd xeciq iyexitdxezdy zecin b"i cbp dxez ixaca weqrl

,ekelni mikln ia aezkd cbp zeaiz 'l `p axrde .aei`a zegay b"ie .mda zyxcp
'k z`f z` oaie mkg in weqt cbp zeaiz 'k ,epa xga xy` .zelrn 'la zipwp zeklnde

,'n edf zeaiz 'k epl ozp xy` dpexg` zkxaae ,zeaiz 'k epa xga xy` zkxaa .zeaiz
'k odae 'd icewt ,dninz 'd zxez 'iweqt 'a  'n` df cbpke .dxez dpzpy mei 'n cbpk

.zeaiz 'k odae ,ekxc minz lwd ,ozi enrl fr 'd 'eqt 'a cere ,zeaiz
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 - xgyd zekxa mdxcea` xtqlre i"il daxre (c ,b ik`ln) my lr epidl` i"i `p axrd
'eke l`xyi zia jnr zeitae epita jzxez ixac z` .aehl jcar aexr (akw ,hiw 'dz) my

epilr eaxriy xnelk .jrxf rxf itne jrxf itne jitn eyeni `l (akw ,hiw 'dz) my lr
ick jny ircei eplk didpe ...jirn i`v`ve y"r epi`v`va .dad`n oda weqrl dxez ixac
ezexwl `le dnyl jzxez icnele .jirceil (`i ,el 'dz) xn`py enk epilr jcqg jynzy

xiyr did`y liaya dxez cnel ipixd xn`z `ny (awr zyxt) ixtqa 'ixn`ck ,ax
eyr `l` jiwl` 'd z` dad`l ('bi ,'` mixac) l"z oiic `xw`y liaya ax `xw`y liaya

(ai ,ck zeny) xn`py l`xyi enrl dxez cnlnd i"`a .`al ceakd seqe onyl mixac
(ak ,b ik`ln) aizke ,mzexedl izazk xy` devnde dxezde oa`d zegel z` jl dpz`e

mzexedl izazk xy` devnde dxezde oa`d zegel z` jl dpz`e

On the subject of  dnyp iwl`-
 - xgyd zekxa mdxcea` xtq...jexaa zgzet dpi` ef dkxa dnyp iwl`

myl dceny d`ced zkxa `idy iptn jexaa zgzet dpi`y mz epiax yxity enk oekpde
'`ced dlgz micwn epi` m`y eikxv zeyrl xwaa mewle da rrepzdl eznyp el xifgdy
ick dnypl idl` oia hrn wiqtdl jixve...dlhal dkxa dl `ied dkxad legzy dn lr

`wxta 'ixn`e dxfbp xedh mewnn ik dxedh ia zzpy .qge dlilg dlrnl xfegk `di `ly
(b ,c qenr 'ir) my lr dz`xa dz` .dxedh dnypd s` xedh d"ad dn (` ,i) zekxac `nw

gex xvei my lr dzxvi dz` .mc`d z` midl` `xaie (fk ,` '`xa) my lre gex `xea
xn`py ia zgtp dz` .mc`d z` midl` 'd xviie my lre (` ,ai dixkf 'ir) eaxwa mc`d

zeytp xney (i ,fv 'dz) y"r iaxwa dxnyn dz`e miig znyp eit`a gtie (f ,a '`xa)
.exac `a zr cr `vz `ly dxnyn xnelk jytp z` xenyi (f ,`kw my) aizke eiciqg

l` aeyz gexde (f ,ai zldw) xn`py dzind meil 'it .epnn dlhil cizr dz`e xn`y edfe
(ci ,fl l`wfgi) xn`py miznd ziigzl 'it `al cizrl ia dxifgdle .dpzp xy` midl`d

'ldz) jxc lr ,idl` 'd jiptl ip` dcen iaxwa dnypdy onf lk  ...mziige mka igex izzpe
diryi) my lr miyrnd lk oeax .xnebe di jxap epgp`e xnebe di elldi miznd `l (fi ,ehw

zenypd lk oec` .miyrnd lk z` izi`x (ci ,` zldw) my lre dl` lk dyer i"i ip` (f ,dn
mixbt (el ,fl diryi) my lr mizn mixbtl...dilr mrl dnyp ozep (d ,an diryi) my lr

dzr ik (bi ,b aei`) xn`py dpiya zend aezkd dpk oke zenl dnec dpiyd ik mizn
 .izpyi hewy`e izaky

 
-dnyp iwl` gwexl dlitzd xeciq iyexitzxivi ly mei 'n cbpk zeaiz 'n dnyp iwl`

.rxfd helwl mini 'be mei 'n cled zxivi ik ,b"n ea yiy yie .cleed
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TRANSLATION OF SOURCES

The difficulty in translating the words of the mdxcea` or the gwexl dlitzd xeciq is that
each relates words from the dltz to the words of  j"pz.  If I translate the words from
dltz and I translate the words from j"pz, you will not understand the connection.  As a
result, I will not translate the words.  Instead, I will paraphrase the  miyexit.

mici zlihp lr -xgyd zekxa mdxcea` xtq-The mdxcea` begins by tracing the origin
of the words that introduce every dkxa.  The words 'd dz` jexa originated in a verse
from Psalms: jiwg ipcnl 'd dz` jexa.  He then opines that the word jexa is not a verb,
meaning that Man does not bless G-d; rather it is an adjective, meaning comforting and
caring.  The word epiwl` originated in a verse found in the Ten commandments: 'd ikp`
jiwl` that was said by G-d and in a verse from rny- epiwl` 'd l`xyi rny that was first
said by l`xyi llk. The words: mlerd jln can be traced to a verse in Jeremiah: jlne
mler.  The words: eizevna epycw xy` can be traced to a verse in Leviticus: mzycwzde
miyecw mziide.  He further explains that some argue that the word: epycw is related to the
word: oiyecw, betrothal.  They liken the relationship of Jews to G-d to marriage and that
G-d performed oiyecw with  l`xyi by giving us the  zevn.  

mici zlihp lr- gwexl dlitzd xeciq iyexit- The gwex counts the words in the blessing
of mici zlihp lr and finds that there are 13 words.  He relates the blessing to two verses
that together contain thirteen words: 'd z` ekxae ycew mkici e`y and itk oeiwpa ugx`
'd jgafn z` daaq`e.  As an alternative group of verses he reports: jcbie jia` l`y
jl exn`ie jipwfand xece xec zepy epia mler zeni xekf.  He traces the word  zlihp to the
word: `lhp which was is the word for a vessel whose exact measurement was a bel.  He
further argues that the purpose in starting the day by washing one’s hands is to
demonstrate that we want to begin to perform zevn only after performing an act of  dyecw
which in this case is washing one’s hands.  He concludes by asking where in j"pz did G-d
asks us to wash our hands before performing zevn.  He finds it in the verse: jia` l`y
jl exn`ie jipwf jcbie.  This is the verse that is the source for the rule that we are obligated
to treat a rule instituted by the Rabbis equal with a rule that originated in the Torah.

dxezd zkxa gwexl dlitzd xeciq iyexit-There are thirteen words in the blessing weqrl
dxez ixaca.  The thirteen words correspond to the thirteen principles by which the Torah
is explained.  They also correspond to thirteen praises that Job expressed.  In the prayer, 
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`p axrde, we find thirty words. This corresponds to a verse ekelni mikln ia and kingship
is obtained through 30 steps.  The blessing epa xga xy` has 20 words.  They correspond
to a verse: z`f z` oaie mkg in which contains 20 words. The verse epa xga xy` has 20
words and the verse epl ozp xy` has 20 words.  When combined they total 40 words
which corresponds to the 40 days that Moses spent on Mount Sinai receiving the Torah.

xgyd zekxa mdxcea` xtq-The words `p axrde correspond to a verse in Malachi:
i"il daxre or to a verse in Psalms: aehl jcar aexr.  The words: epita jzxez ixac z`
'eke l`xyi zia jnr zeitae correspond to a verse in Psalms: jrxf itne jitn eyeni `l 
jrxf rxf itne.  On the words: dnyl jzxez icnele, the mdxcea` cautions us to study
Torah for its own sake and not as a means of obtaining honor.  The words: cnlnd i"`a
l`xyi enrl dxez correspond to the verse: devnde dxezde oa`d zegel z` jl dpz`e
.mzexedl izazk xy`

- xgyd zekxa mdxcea` xtqdnyp iwl` -This blessing does not begin with the word
“jexa” because it is a blessing of praise that G-d returned our souls to us.  The blessing
would be for naught if we did not say the praise before saying the blessing. In the balance
of this paragraph, the mdxcea` shows the source for each of the words in the prayer: 'wl`
dnyp.  

dnyp iwl` gwexl dlitzd xeciq iyexit-The prayer dnyp iwl` contains 40 words
which corresponds to the 40 days that passes before a fetus is formed.  Some say that the
prayer has 43 words.  That number corresponds to the 40 days that pass before  a fetus is
formed and the 3 days that pass before the egg is fertilized.
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